
 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

                 EMPLOYMENT CONTRACT 

FOR A LIMITED DURATION 

 

  
 

 عقد عمل محدد المده

This Agreement is made on …/…/2020 

By and Between: 

1- …………………………………, a company incorporated 

under the provisions of Law No. 159 of the year 1981 

and Law No. 95 of the year 1992 and their Executive 

Regulations, whose address is, ………………………, 

represented in this Contract by Mr …………………... 

In his capacity of Chairman and Managing Director 

hereinafter referred to as «the Employer». First Party 

 

And 

2- ..................................... Born in Cairo on …../…/…… 

residing at ………………………….. Holder of identity 

ID No. …………….. issued on …./……., of Egyptian 

Nationality, with social insurance No. …………. 

hereinafter referred    to as «the Employee». Second 

Party  

 

Preamble 

As the company (first party) requires to employ on the 

employees in the position of Driver, whereas the employee 

is desirous to work for the employer and the employee 

declares that he is not presently committed to any other 

employment and the employer accepted the services of the 

employee. In consequence of the above the following is 

accepted and agreed upon by both parties. 

 

Article I 

The aforementioned preamble forms an integral part of this 

present contract. 
 

Article II 

The employer hereby engages the employee and the 

employee hereby agrees to serve the employer in accordance 

with the terms and conditions of this contract and the 

provisions of the Egyptian Labor Law in the position of 

………… 
The Employee shall do all his position obligations as the 

Employer internal regulations provided.      
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2020/.../...: يخابرم هذا العقد بتار 
  :فيما بين كل من

 
نون الشاركا  وفقا لإحكام قاا ..……………………… شركة -1

ولوائحهااا  1992لساانة  95القااانون رقاام و 1981لساان   159رقاام 
 .…………………………… مقرهاااااا الكاااااائنو ،التنفيذياااااة

 ..…………………/ السيدويمثلها في التوقيـع عـلى هـذا العقد 
إلي  فيماا بعاد  ويشار العضو المنتدبرئيس مجلس الاداره وبصفت  

 طرف أول. "بكـلمة "رب العمل
 
 بينو

 

 

 بتااااريخ............يفاااالمولاااود  .………………/السييييد -2
 ................... -  .................في المقيم ....../..../....
صااااااادر   ............... رقاااااامبطاقااااااة ش صااااااية حماااااال يو
ورقماااا  التاااا مينى: مصاااار   الجنسااااية -...... ...../........

 طرف ثان .ويشار إلي  فيما بعد بكلمة "العامل ".............

 

 

 تمهيد

فاى وييفاة  الأش اص)طرف أول( ترغب فى تعيين أحد  حيث أن الشركة

لما كان العامــل يرغب فى العمل لدى رب العمل وقاد قـاـرر ب نا  و، سائق

 غـير مرتبط حاليا ب ية وييفة أ رى وقاد قبال رب العمال  ادما  العامال.

 وبنـاء عــلى ما تقــدم وافــق الطــرفان عـلى الأتي:

 

 البند الأول 

 المتقدم جزءا لا يتجزأ من هذا العقد.يعتبر التمهيد 

 
 البند الثاني

 
يعــين رب العــمل العامل القابــل لذلك ليعمـل لدي  وفقـا لشـاـروط وأحكاام 

 في واللائحة التنفيذية ل  المصر هـذا العقد وطبقـا لأحــكام قانــون العمـل 
 .............. فةويي

الوييفاة طبقاا للانيم الدا لياة تلاك   ويلتزم العامال با ن يلاطلع بمسااوليا
 .وطبقاً للائحة الدا لية للشركة للشركة

 

 

 

 

 

(1) 

 

 



 

 

 

 

 

Article III 

This agreement is for a limited duration and shall be in force 

for a period of 1 year  

Starting from …./…./2020 

and ending on …./…./2021 

On the expiry of such period, the contract shall be 

terminated without necessity for prior notice or any other 

procedures. 

 

Article IV 

During the term of this Agreement, the Employer shall pay 

and provide the employee with:  

- A monthly gross salary ……… Egyptian Pounds  

(………………………………….) 

This amount covers all advantages stipulated under the 

Egyptian Labor Law, Social Insurance Law and including 

the high cost of living allowance calculated on the basis of 

the highest percentages specified by law, namely, for a 

married Employee with three children. Any change in the 

civil status of the Employee shall not therefore entail any 

increase in the high cost of living increment. 

 

The above is subject to the deduction enforced by the taxes 

and social securities laws in Egypt.    

The employer may according to his appreciation grant the 

employee in addition to the salary indicated above, a 

yearly incentive allowance, which is not included in the 

salary and which does not grant any right to the employee. 

This additional remuneration is strictly governed by the 

appreciative authority of the employer according to what 

he deems fit. 

The employee has no right to claim any of this additional 

remuneration whether amicably or judicially. 

 

Article V 

The employee shall devote all of his working time and give 

his best endeavors to perform his duties and shall not during 

the term hereof enter into the services of or be employed in 

any capacity or for any purpose whatsoever, by any person, 

firm or corporation other than the employer and that he will 

not during the said period of this contract be engaged in any 

business, enterprise or undertaking other than his 

employment hereunder. 

 

Article VI 

The Employer may assign duties to or transfer the Employee 

to any other position at the same salary and the provided 

new position shall substantially not differ from the original 

position, according to the requirements of works as 

determined at the sole discretion of the Employer whether 

such duties or position are on the premises of the above 

mentioned company or in any company operated by the first 

party any where in the Arab Republic of Egypt. 

The Employee recognize that the Employer may modify at 

any time the working days and hours fixed in its internal 

regulations, provided that such modified days and hours do 

not exceed the maximum determined by the labour law. 

 

 

 

 

 

 

 

 البند الثالث

 ةسن 1 لمد  ابرم هذا العقد لفتر  محدود 
 2020/...../.....:تبدأ من

  2021/...../.....:وتنتهي في
تلقائياـا دون حاجاـة إلاي إ طاار مسابق أو  العقد وبانقلاء هـذه المد  ينتهي

 إجراء آ ر.أ  
 

 البند الرابع
 طوال مد  سريان هذا العقد سوف يدفع رب العمل للعامل ما يلي:

 جنيها مصريا.  ...........ه قدر أجمالي شهر  مرتب -

(…………………………………….) 

يغطاااى جميااع المزاياااا المنصااوص عليهااا فاااى قااانون العمااال  مبلاا هااذا الو
بادل غالاء المعيشاة  المصرى وقانون الت مينا  الاجتماعية كما ان  يتلمن

محتسبة على أساس أعلى نسبة مئوية منصوص عليها فى القانون المقارر  
للعامل المتزوج ويعول ثلاثة أطفال ولن يترتاب علاى أ  تغييار فاى الحالاة 

 الاجتماعية للعامل أية زياد  عن الحد الأقصى لبدل غلاء المعيشة.
 

سااااط الت ميناااا  وي لاااع المرتاااب الإجماااالي للاساااتقطاعا  اللاااريبية وأق
 للقوانين السارية فى مصر. طبقا الاجتماعية

ويجوز لرب العمل وفقاا لتقاديره الش صاي ان يمانع العامال بالإلاافة الاى 
 الشاهر  مرتب  المبين أعلاه حوافز تشجيعية والتي لا تد ل لمن المرتب

وت لع هذه المكاف   الإلافية كلياة   .كما لا ترتب اى حق مكتسب للعامل
 التقديرية لرب العمل وفقا لما يراه مناسبا. للسلطة

ولا يكون للعامل اى حق فى المطالبة بهذه المكاف   الإلافية سواء بطريق  
 ودية او عن طريق القلاء.

 
                                                                             

 

 

 

 خامسالبند 

 

بااـذل قصااارى جهااده فااي أداء واجباتـااـ   تعهااد العامااـل بتكااريس وقتاا  مااـعي
الوييفية وبعـدم الارتباط أثنـاء مد  سريان هـذا العقاد با   عمال أو وييفاة 
أ اارى ب يااة صفااـة أو لأ  غاارـ كااـان لااـدى أ  شاا ص أو شركااـة أو 
ماسسـة ب لاف رب العمـل الحـالى كما يلتزم بعدم الارتباـاط ب ياـة أعماال 

 فة الحالية.أو مشروعـا  أ ر  ب لاف الويي
 
 

 

 البند السادس
 

يجوز لرب العمل أن يسند مهام للعامل أو أن ينقل  إلي وييفة أ رى باذا  
المرتب شريطة أن لا ت تلف الوييفة الجديد  بدرجة جوهرية عن الوييفة 
الأصلية وذلك طبقا لمتطلبا  العمل والتي يحددها رب العمل وفقاا لتقاديره 

لمهااام أو الوييفااة بااذا  مقاار الشااركة الش صااى وذلااك سااواء كاناا  هااذه ا
المبين أعلاه أو لدى أية شركة أ رى يتولى الطرف الأول إداراتها فاى أ  

 مكان بجمهورية مصر العربية.

كما يوافق العامل صراحة علاي أن لارب العمال الحاق القاانوني فاي تعاديل 
  أيام وساعا  العمل المحدد  في اللوائع الدا لية في أ  وق ، طالماا كانا

 الأيام والساعا  المعدلة لا تتجاوز الحد الأقصى في قانون العمل.
 

(2) 
 

 

 

 

 



 
 

 

Article VII 

The Employee shall not, without the prior express written 

permission of the Employer, engage in any work for a third 

party , with or without remuneration  even outside official 

working hours or during holidays nor may he/she participate 

directly, or indirectly in any commercial activity or any 

activity which in the Employer’s opinion , conflicts with his 

interests. 

The Employee shall further refrain from accepting any 

backchich, sum, commission, fees, gifts etc…, from 

customers, suppliers or sellers of goods, productions or 

services to the Employer. 

 

Article VIII 
At all time during the performance of this agreement the 

employee shall strictly adhere to all the orders and 

instructions of the employer or his delegates and the rules 

and regulations that now have been or may hereafter be 

established by the employer for the conduct of the 

employee's job, well treat the employer’s customers, respect 

his chiefs and colleagues at work, cooperate with them 

toward realizing the best interests of the establishment at 

which he works, maintain the prestige and dignity of 

business, and behave as befits the work. 

Also to respect the rules of safety and health that he hereby 

acknowledge have been informed of the employee, in 

accordance or law 12/2003, also undertakes to maintain 

harmless all the materials, instruments and documents 

related to his work and not to use any of them out of work 

location without prior permission and to render them to the 

employer in a good condition upon expiration or termination 

of this agreement. 

All defaults from the Employer for any of these obligations 

will be considered as non-execution of his essential 

obligations provided by the above mentioned Law. 

 

 

Article IX 
The employee is strictly bound to observe secrecy of 

any and all knowledge relating to the business of the 

employer. He shall not divulge or disclose to any 

unauthorized person any information directly or 

indirectly connected with the business of the employer 

which may have come to his knowledge in the course 

of his work in his official capacity or otherwise .  

 

Article X 
The Employee accepts that the Employer may increase the 

deduction percentage in accordance of the provisions of 

article 44 from the labour law, subject to the Employer’s 

opinion.    
 

Article XI 

The first three months period of this Agreement is 

considered a probation period, during which or at its 

termination the Employer reserves its right to end or 

terminate this agreement automatically without any warning 

or pre-notice, without any responsibility and/or liability 

whatsoever and without granting the employee the right to 

claim for indemnities or others. 

This contract may be renewed for one or more periods by 

express agreement between the parties in accordance of 

article 106 of the labour law.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 البند السابع 

لا يجوز للعامل بدون تصريع كتابى صريع من رب العمل أن يارتبط با ى 
ولاو كاان ذلاك  ىعمل لدى الغيار ساواء أكاان ذلاك با جر أو بادون اجار حتا

 زالرساامية كمااا لا يجااو العطاالا  ل اارج ساااعا  العماال الرساامية أو  االا
ل /لها المساهمة بصور  مباشار  أو غيار مباشار  فاى أ  نشااط تجاارى أو 

  .فى أ  نشاط أ ر يرى رب العمل ان  يتعارـ مع مصالح 
 هادايا أومبل  أو عمولة أو أتعاب أو بقشيش أوكما يمتنع علي العامل قبول 

سلع أو ال دما  مورد  أو بائعي المهما  أو ال عملاء أو ما شاب  ذلك من
 لرب العمل.

 
 

 

 

 البند الثامن
يتعين على العامل طوال مد  سريان هذا العقد أن يلتازم بكال دقاة باالأوامر 

  كمااا يلتاازم بالقواعااد والتعليمااا  التااى تصاادر ماان رب العماال أو مفولااي
لوائع المعمول بها حاليا أو التى يصدرها رب العمال مساتقبلا والمتعلقاة لاو

أن يحسن معاملة عمالاء رب أثناء قيامهم ب داء عملهم، و بسلوك العمال فى
العماال، وأن يحتاارم راساااءه وزماالاءه فااي العماال، وأن يتعاااون معهاام بمااا 
يحقق مصلحة المنش   التي يعمل بها، وأن يحافي علاي كراماة العمال، وأن 

 يسلك المسالك اللائقة ب .
يقاار العاماال وكااذلك أن يلتاازم بقواعااد الأمااان والساالامة الصااحية و التااى 

لساان   12بموجااب هااذا اناا  قااد أحاايط علمااا بهااا طبقااا لأحكااام القااانون رقاام 
، كماااا يتعهاااد العامااال بالمحافياااة علاااى سااالامة الأدوا  والأجهاااز  2003

منهااا  أ والمعاادا  والمسااتندا  المتعلقااة بعملاا  وباا ن يمتنااع عاان اسااتعمال 
عماال  ااارج موقااع العماال دون إذن مساابق وباا ن يعيااد هااذه الأشااياء لاارب ال

 العقد.بحال  جيده فور انتهاء هذا 
تقصيرا وأ  إ لال من جانـب العامــل بواجبـات  أو التزامات  سوف يعتبـر 

جانب  فى الوفاء بالتزامات  الجوهرية المنصوص عليها فى قانون العمل  من
 الذكر.سالف 

 

 

 

 

 

 البند التاسع 
المتعلقاة ب عماال  يلتزم العامل بالمحافية التامة على سرية كافة المعلوماا 

رب العمااال ويمتناااع عليااا  أن يفشاااى بشكاااـل مباشااار أو غيااار مباشااار لأ  
ش ـص غير مفـوـ ب ية معلوما  تتعـلق ب عماـال رب العاـمل تكاـون قاد 
نماا  إلااي عااـلم العاماال بمناساابة قيامااـ  باا داء مهااـام وييفتاا  سااـواء بصاافت  

                     ر ذلااااااااااااااك.الرساااااااااااااامية أو غياااااااااااااا

 

 

 رالبند العاش
يوافااق العاماال صااراحة علااي حااق صاااحب العماال فااي رفااع نساابة ال صاام 

، إذا مااا رأ  2003لساان  12ماان قااانون العماال رقاام  44المقاارر  بالماااد  
 صاحب العمل لرور  لتطبيق تلك النسبة بعد الرفع.

 
 البند الحادي عشر

 يحتفيتعتـبر الشهور الثلاثة الأولى مـن هذا العقـد بمثابة فتر  ا تبار حيث 
 لالها أو فـور انقلائها بالحق فاي اعتباار هاذا العقاد مفسو اـا  رب العمل

أو منتهيـا بصاور  تلقائياـة دون حاجاة لإناذار أو إ طاار مسابق ودون أياـة 
مساائولية علااـى جانباا  ودون أن يكااـون للعاماال الحااـق فااي المطالبااة ب يااة 

 تعويلا  أو  لاف .
طبقا لنص المااد    اتفاق طرفيويجوز تجديد هذا العقد لمد  أو لمدد جديد  ب

 من قانون العمل. 106

 

 
                                                                   (3) 

 
 

 

 



 

 

 

 

Article XII     
The Employee is obliged to take all his annual vacation 

during the year. If he refuses, he must write it, and he shall 

lose the vacation day’s which has not been taken by his 

demand. The annual leave shall be subject to the Employer’s 

approval.                                                        

                           

Article XIII 

The employee declares and undertakes that he is fully 

responsible for the accuracy of all statements given by him 

to the Employer. 

 

Article XIV 

Upon completion, termination or expiry of this Agreement, 

the employee undertakes, to extremely maintain and keep all 

employer's works secrets, knowledge and / or information 

and that he shall be responsible for any damage resulting 

form the disclosure and / or the use of such work secrets, 

knowledge and/or information and the employee mustn't 

work with any one of the company competitor within three 

years from leaving the company. 

In case of resignation the notice period must be three months 

 

Article XV 

All notices served in person or sent by either of the parties 

hereto the other at its address shown in this contract shall be 

deemed valid and legally effective.  

The Employee also undertakes to notify the Employer in 

writing of any change of his/her address upon the 

occurrence of such change. 

 

Article XVI 

The Employee agrees to serve the Employer in accordance 

with the terms of this contract and the provisions of all 

present or future internal regulations applied by the 

Employer. 

The provisions of the Egyptian Labor law No.12 for 2003 

and of the ministerial decrees issued for the implementation 

thereof shall be deemed complementary to the provisions of 

this contract. 

This contract shall be governed by the provisions of the 

Social Insurance laws in force in A.R.E. 

All disputes that may arise in connection with the 

implementation or interpretation of this contract shall be 

referred to the courts of jurisdiction in the city of Cairo. 

 

Article XVII 

This contract has been drawn in triplicate Arabic/English 

Original copies, signed by both parties, on the above 

mentioned date, each of which has received a copy for 

implementation in accordance with the terms thereof, and 

the third copy for the Social Insurance Authority. 

 

 الطرف الثاني                   " العامل "

 

……………………………………. 

 

 

 

 

 
 

 البند الثانى عشر 
يلتاازم العاماال باسااتهلاك كاماال أجازتاا  الساانوية  االال عااام احتسااابها. وفااي 

ز  التاي لام أياام الأجااحالة رفـ العامل، يتعاين عليا  كتاباة ذلاك، وي سار 
 ه.يستنفذها بموجب إقرار

                                                                 .   وتكون الاجاز  السنوية مشروطة بموافقة رب العمل
 

 
 البند الثالث عشر

يقر العامل بمسائوليت  الكاملاة عان صاحة جمياع البياناا  والإقارارا  التاى 
 العمل.قدمها إلى رب 

 

 
 البند الرابع عشر 

فاور اكتماال ماد  هاذا العقاد أو فساا   يلتازم العامال بالمحافياة التاماة علااى 
نما إلى علم  من معلوماا  كماا  قد يكون رب العمل وعلى ما سرية أعمال

يقاارر بمساائوليت  عاان أيااة ألاارار تترتااب علااى إفشاااء أساارار العماال أو 
م العمل عند احاد منافساي الشارك  كما يلتزم بعد المعلوما .است دام  لتلك 

 لمده لا تقل عن ثلاث  سنوا  من تاريخ ترك  العمل بالشرك  .
فااي حالاا  رغباا  العاماال فااي الاسااتقال  علياا  ا طااار رب العماال قباال تاااريخ 

 الاستقال  بمده لا تقل عن ثلاث  اشهر .
 
 

 
 البند الخامس عشر

ف الأ ار أو جميع الإ طاارا  التاى يسالمها أحاد الأطاراف لشا ص الطار
 قانونا.يرسلها إلي  على عنوان  المدون فى هذا العقد تعتبر سارية المفعول 

ويتعهد العامل ب  طار رب العمل كتاب  با ى تغييار فاى عنوانا  وذلاك فاور 
 .حدوث هذا التغيير

  
 البند السادس عشر 

تعهد العامل ب دمة رب العمل وفقا لشروط هذا العقد وطبقا لأحكام اللوائع ي
  .لدا لية المعمول بها لدى رب العمل، الحالي منها والمستقبلا
 

ولائحتااـ  2003لساانة  12وتعتباار نصااوص قانااـون العماال المصاارى رقاام 
  الماثل.التنفيذية مكمل  لأحكام العقد 

 
ي لاـع هااذا العقااد لأحكاام قوانااـين الت مينااا  الاجتماعياة المعمااول بهااا فااى 

 .جمهورية مصر العربية
 
المنازعـا  المتعلقة بتنـفيذ هـذا العـقد أو تفسيره إلى المحااكم  وتحال كـافة 

 .القاهر الم تصة بمدينة 
 

 البند السابع عشر 
تحرر هـذا العقد مــن ثلاث نسخ أصلية باللغتين العربية والإنجليزية، تسلم 
 كل طـرف نس ة للعـمل بمقتلاها، والثالثة لهيئة الت مينا  الاجتماعية.

 

 

 

ول                   "رب العمل "الطرف الا  

 

………………………………………. 

                                                                   (4) 
 


